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6 _ ズィ ハ' 一 ノレ 


# ズィ ハールとは： 夫が、 妻 そのもの あるいは その 一部を、 自らに 婚姻を 禁じられ ている 
関係に ある 女性 そのもの、 あるいは その 一部に 例える ことです。 具体的には 妻に 対し、 
「あなたは 私の 母 同様 だ」 とか 「あなたは 私の 姉の 背中の よう だ」 とかいった 表現の 言 
葉を 用いる ことです。 

春ズィ ハールが 禁じられた ことに 潜む 英知： 

イス ラーム 以前の 無明 時代には、 夫が ある ことを 理由に 妻に 腹を 立てた 場合、 彼女に 「あ 
なた は 私に とって 私の 母の 背中の よう だ」 などと 言って 離婚して しまう 習慣が ありました。 

イス ラームは 女性を このような 恥辱から 救い、 ズィ ハールの 表現 上の 錯誤と 罪悪 性を 高 
ら かに 謳った のです。 というの もこの ような 言葉は そもそも 誤りで あり、 妻は 夫に とって 
婚姻を 禁じられ ている 母には 成り 得る わけ もありません。 イス ラームは このような ことを 
虚妄と し、 ズィ ハールを 女性に 対する 非合法 性と 定め、 そのような ことを 行う 夫に 対し 贖 
罪を 義務付けた のです。 

# ズィ ハールの 法的 位置づけ： 

1 一 妻に 対して ズィ ハールを 行った 夫は、 ズィ ハールを 破棄す る 贖罪を 行う まで 彼女と 性 
交す る ことを 禁じられます。 

2— ズィ ハールは 非合法です。 アツ ラーは ク ルアー ンの 中で、 ズィ ハールを 行う 男たち を 
非難され ました：- あなた 方の 内で その 妻に 対し、 ズ 'ィ ハールを 行う 者たち。 彼女ら （妻 
たち） は 彼らの 母親な どでは ない。 彼らの 母親は、 彼らを 産んだ 者たち 以外の 何者で もな 
いの だ。 実に 彼らは 罪な 言葉と 嘘を 言って いる。 そして アツ ラーは （その 贖罪を 定められ 
た） 罪を よく お免じに なり、 赦し 深い お 方で ある。， （ク ルアー ン 58: 2) 

# ズィ ハールの 形： 

1— 「あなたは 私に とって 私の 母の 背中の よう だ」 などと いう 表現に よって、 ズィ ハール 
は即 実行され ます。 

2— また 「ラマ ダーン 月 1 が 来たら、 あなたは 私に とって 私の 母の 背中の よう だ」 などと い 
う 表現に よって、 ズィ ハールは 保留され た 形になります。 

3— また 「シ ャア バーン 月 2 3 の 間、 あなたは 私に とって 私の 母の 背中の よう だ」 などと 言え 


1 訳者 注： ヒ ジュラ 暦 9 月の こと。 いわゆる 断食 月。 
2 訳者 注： ヒ ジュラ 暦 8 月の こと。 
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ば、 ズィ ハールは 一時的な ものになります。 この場合、 シャア バーン 月が 去ったら ズィハ 
一 ル も 失効し ます。 そしても し シャア バーン 月に 妻と 性交して しまった 場合は、 ズイ ハー 
ルの 贖罪を しなければ なりません。 


春ズィ ハールを した 夫は、 妻と 性交す る 前に 贖罪を 行わなければ なりません。 もしそう す 
る 前に 性交して しまったら それは 罪と 見なされ、 かつ 贖罪の 義務 も 全うしなくて はなり 
ません。 

# ズィ ハールの 贖罪の 法的 位置づけ： 

ズィ ハールの 贖罪は、 以下の 順に 義務付けられます： 

1— ムス リムの 奴隸を 1 人 解放す る こと。 

2— ムス リムの 奴隸 がない 場合、 連続 2 ヶ月 間の サク ム （いわゆる 断食） をす る こと。 尚 
サウ ムが 禁じられ ている 2 つの イード 3 の 日 や 月経な どが 挟まれても、 その 連続 性を 損ねる 
ことはありません。 

3— もし 連続 2 ヶ月 間の サウ ムも 出来なければ、 60 人の 貧者に 一般的な 種類の 食料を 半サ 
ーア 4 ずつ 配ります。 食料 配給の 代わりに、 昼ご飯 や 夕 ご飯な どを ご馳走しても 構いません。 

至高の アツ ラーは こう 仰ら れま した：- そして あなた 方の 内で 妻に 対し ズ V ハールを 行 
う 者たち で、 以前 自分たち が 言った ことを 撤回し ようと 思う 者は、 互いに 触れ合う 前に 奴 
隸を 1 人 解放す るの だ。 それ こそ あなた 方が 戒められて いると ころの もの。 アツ ラーは あ 
なた 方の 行いを 尽く ご存知に なられる。 そして （奴隸 が） 見つからなかったら、 互いに 触 
れ 合う 前に 2 ヶ月 連続の サウ ム （いわゆる 断食） を 行う の だ。 そして それさえ も 出来な か 
ったら、 60 人の 貧者に 食事を 与えよ。 それは あなた 方が アツ ラーと その 使徒 （の 命） を 信 
じる ための こと。 それ こそが アツ ラーの 徒で ある。 そして 不信仰 者には 痛ましい 懲罰が あ 
ろう。， （ク ルアー ン 58 : 3— 4) 


•アッ ラーは その 慈愛 深さ ゆえ、 罪の 贖罪を 貧者 や 困窮者への 食事の 提供 や 奴隸の 解放と 
定められました。 

參 夫が 「もし あなたが 某所に 行ったら、 あなたは 私に とって 私の 母の 背中の よう だ」 など 
と 言った 場合、 もし それでもって 彼女を 自らに 禁じる ことを 意図した のなら、 それは ズ 
イ ハールです。 ズイ ハールの 贖罪を する までは 彼女に 近づく ことが 出来ません。 しかし 


3 訳者 注： 「2 つの イードの 日」 とは、 イード. アル = フイ トウル （ラマ ダーン 月の 斎戒が 明けた 翌日、 
つまり シヤウ ワール 初日の 祭日） と、 イード. アル = ア ドウ ハー （ズル = ヒッ ジヤ月 10 日 目の、 いわゆる 
犠牲 祭） のこと です。 

4 訳者 注： サーア は マデイーナの 計量 単位の 1 つで、 果実 や 種子 •穀物 類な どに 用いられます。 1 サーア 
(約 2.4 kg ) は 4 ムツ ドに 相当し ます。 


2 



もし そのような 表現で もって 彼女を 自らに 禁じる のでは なく、 その 行為 自体を 彼女に 禁 
じる ことを 意図した ので あれば、 それは ズィ ハールではありません。 その 場合は その 誓 
いを 破棄す るた めの 贖罪が 必要になります。 

複数の 妻を 有する 者が その 全ての 妻に 対して まとめて 一言で ズィ ハールした 場合、 その 
贖罪は 1 回き りと 見なされます。 しかし 各々 の 妻に それぞれ 1 人ず つズィ ハールの 言葉 
を 告げた 場合、 その 数 だけの 贖罪を 行わなくて はなり ません。 



